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Using I nfinitives to express modal meaningsin English

The paper deals with using Infinitives to expressdat meanings. As a verb form naming a
potential action, the Infinitive is traditionallysad with modal and semi-modal verbs, as well ab wit
abstract nouns and adjectives expressing modaling=arin certain cases the Infinitive can be used t
express certain modal shades of meaning, suchsasbpity and necessity, even without special lakic
means. The most typical of such cases are: (dnfimitive as a predicate, (b) the Infinitive aswiaun or
indefinite pronoun adjunct and (c) the Infinitivétess Wh-words. While all the sentences with the
Infinitive used in the function of a predicate arih infinitive used after Wh-words acquire a modal
meaning, the modal meaning of sentences with infenused as a noun or indefinite pronoun adjusict i
subject to several conditions: 1. the sentence teidiuilt following a specific sentence patterngte
noun or the indefinite pronoun characterized by Itifmitive must denote the agent, the patienttar t
instrument of the action; 3. the noun describethieyinfinitive must be concrete.

Kak wu3BecTHO, CHOCOOHOCTH CIOBO(GOPMBI BCTYINATh B OMPEIEIEHHOTO POAA OTHOIICHUS C
JIPYyTUMU CIOBO)OpPMaMU B COCTaBE TMPEJIOKEHUS B 3HAYUTEIHHOW CTENECHW NpEIoIpenensercs e
COYETaTEIHLHBIMH CBOMCTBAMHU. «CIIOCOOHOCTh TOW WITM MHOHM CIOBECHOU (POPMBI OTIMHATE ce0e KaKkue-
TO mpyrue ¢Gopmbl (MH, HAPOTHB, MOAYMHSATLCS MM) SBJISCTCS TMPOU3BOJHON OT €€ MOTPEOHOCTH WU
BO3MOXXKHOCTH B JIAHHOM  COYETaHWUM <...> TIONyYUTh ONPEACIEHHYIO0  (YHKIMOHAIBHYIO
xapaktepuctuky» (Pacmomnos 1981: 45).

NuaduantB kak Gopma TIaroia, Ha3bIBaIOMmas TOTCHIMATLHOE IEHCTBHE, TPATUITMIOHHO
UCTIONB3YETCS B COCTAaBE MPEUIOKECHUH, BRIPAKAIOIINX OICHKY TAKOTO JACHCTBHUSA. DTO MOXKET OBITh KaK
SMOITMOHANTbHAS OICHKA C TO3UIMU <«XOPOMIO/IUIOX0», TaK M MOJANbHAs OleHKa (C TOYKU 3pPCHHUS
BO3MOYKHOCTH/HEBO3MOKHOCTH, JKEIaTeIbHOCTH/HEXKEIATEIBPHOCTH TAaKOTO OEHCTBHS M T.1.). Takum
oOpa3oMm, ¢opMa wuHPUHUTHBA, Oyaydyd JIMIIEHA CHOCOOHOCTH CaMOCTOSATENBHO  BBIPAXKATh
rpaMMaTHYECKYI0 KaTerOpHUI0 MOJAIBHOCTH, TEM HE MEHee, IITUPOKO HCIIOIBb3yeTCsS B COCTaBe
KOHCTPYKIIUH, epeaaroninX MOAAIbHBIE U OKOJIOMOJAIbHBIC 3HAUCHUSI.

Tak, oqHUM U3 HanboJiee pacHpOCTPAaHEHHBIX CIIy4aeB yHOTpeOIeHUs MHGUHUTHBA SBIIIETCS €ro
HUCIIOJIB30BAHUEC npu MOOAJIBHBIX rjIarojax u nux aHaliorax, B COCTaBEC Tpynnbl
npeaukara:Foraminuteshecan'trememberwhereshei§! suayTy oHa He MOXET BCIIOMHHTB, TJIE
maxomurcs» (Dawson).Mary said, “I think if we do it at ale ought to do it the right way."Mopu
ckazana: “Ilo-MoeMy, pa3 y>k MBI 3TO JienaeM, Mbl JOJDKHBI JIeJIaTh 3TO 1O BceM mpaBmwiam™» (Steinbeck)
| was to watch, not to speakvike ciemoBano cMOTpeTh, a He pasroBapuBath» (Fowles).

IMomumo 3TOrO, MHPUHHUTHBHBIC OOOPOTHI YACTO YMOTPEOJISIOTCSA C TJarojiaMu, KOTOpPBIE MO
(bopMabHBIM TIPU3HAKAM HE MOTYT OBITh OTHECCHBI K KAaTErOPHH MOIAIbHBIX, OJJHAKO YYacTBYIOT B
¢dopmupoBannu MonanpHol pamku (cm. Collins Cobuild English Grammar 1990: 187-189;irQu
Greenbaum 1980: 364-365):1 wanted to murmur th# itsual nowadays, but | decided to listen with
attention to Claire’s fearsSkxorena GBIIO IPOBOPYATD, YTO CETOTHS 3TO B HOPSIIKE BEIIEH, HO PEITHiIa
HOBHMMATENIbHEE PUCITYIIAaThCs K onacenusm Kimp» (Mantel).

| refused to speak, and we sat there in silencedore time. # orkazascsi rOBOPHTE, 1 HEKOTOPOE
BpeMs MBI Mostdanu» (Fowles)
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| promised to read the typescript of the novel@hebody's absent sond «woobemana mpouecTs
PYKOIIUCh pPOMaHa 4bero-To OTCYTCTBOBaBIIEro ceia» (McCEwan).

But from that moment on, Alan, for his part, chaseake Hilary under his wing.Ho ¢ storo
MOMEHTa AJlaH, CO CBOCH CTOPOHBI, pELIHJI B3ATh Xunapy nox kpsuio» (Coe).

WNHUHATHB YacTO ymoTpeOisieTcss mocie abCTPaKTHBIX CYIIECTBHTEIBHBIX M MPUIIAraTelbHBIX,
BBIp@XKAIOIINX OIICHKY, B TOM uuciie MozaaibHyto: Noneedtolookatmelikethat, lass, thosedaysareover.
«Heuero, meBouka, Ha MEHS TaKk CMOTPETH, 3T0 OBLTO HaBHO» (Dawson).

It's a mistake of course, to think that conventiggiwvait until they're adult to disappoint the
expectations of the hunsKeseuno, ommbKkoii OBIIO OBl MOJATaTh, YTO AEBYIIKH M3 KATOINYECKHUX LITKOJ
JOXKUAAI0TCS COBEPILICHHOJIETHS, YTOOBI pa3oyapoBaTh MOHaxuHb» (Mantel).

It's just that sort of relationship: I'm old enoughbe his father. He’'s young enough to be myson.
«[IpocTo y Hac Takue OTHOIICHUS: S TOKYCh MY B OTIIbI, OH TOIUTCSI MHE B CBIHOBBs» (HOrnby).

B paccMoTpeHHBIX ciydasx U1 BBID@KCHHS MOZANbHOTO 3HAYEHHS  HMCIONB3YIOTCS
JIOTIOJTHUTENIBHBIE JIeKCHYeckne cpencrBa. OQHAKO B HEKOTOPHIX CHHTAKCHUECKHUX IMO3MIMAX W IPU
BO3JCHCTBUU OMNpEeTIEHHBIX (HaKTOPOB MHOUHUTHBHBIC KOHCTPYKIMH, HE MMEIOIINE B CBOEM COCTaBE
MOJANIBHBIX TJIarojioB, OLEHOYHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX MO0 MpHUIaraTeabHbIX, COXPAHAIOT CIIOCOOHOCTh
K BBIPOXCHUIO MOJAJIBHOM OIEHKH. B MOJOOHBIX CiIydasx MBI HMEEM JIeJI0 C SIBICHUEM HMILTHIIUTHON
HOMHUHALlMM, TO €CTb CHHTAKCHYECKOH HOMHHALWK, TPH KOTOPOH TO3ULMS ONpPeleTEHHOTO
COZEPIKATEIIFHOTO 3BEHA MPEUIOKECHHUS OCTAeTCs JIGKCHYECKN HE 3aMEIEHHON 1 0OHapyXuBaeT ceds 3a
cueT mH(OpPMALNH, HIYIIEH OT APYrHX JEKCHUECKHX €AMHHIl, OT KOHTEKCTa, OT PEYEBBIX YCTAaHOBOK
roBopsimiero u T.1. (cm. JlomoB 2004: 107).IlonsTHe 00 MMIUIMIUTHON HOMHHAIIMU TECHO CBS3aHO C
HOHSTHEM CKPBITBIX CMBICIIOB, T.€. CMBICIOB, HE HMEIOIIMX BEepOATBHOTO BHIPAKCHHUS, HO TOHATHBIX
azpecaTy M HMHTEPHPETHPYEMBIX MM Ha OCHOBAaHHM SI3BIKOBOM KOMIIETEHIWH, 3HAHUH O MHpE U
MMEIOIINXCS B TEKCTE COOOIICHUS MoKa3aTesen (cM. «AkTyanu3anus npeuioxkerus», T. 1: 147).

Wrak, paccMOTpUM OCHOBHBIC CIy4yaW, B KOTOPhIX HWH(MUHUTHBHBIE OOOPOTHI COXPAHSIOT
CIOCOOHOCTh K BBIPRKEHUIO MOJAIBHBIX 3HAUEHUH 0€3 MCIOJIB30BAaHMS JOTOTHUTEIBHBIX JIEKCHIECKIX
cpeacts. Bot onu:

1. ynotpebnenre MHOUHUTHBA B POJIH NIPEAUKATA TPEIOKEHHS;

2. HUCIOIb30BaHUE I/IH(l)I/IHI/ITI/IBHOFO 060p0Ta npu CYHCCTBUTCIBHOM MWW HCOIIPECACICHHOM
MCECTOMMCHHH,

3. ucnonk30BaHre HHOUHATUBHOTO 000POTa TIOCIIE BOMPOCHTEILHBIX CIIOB.

Kak wu3BecTHO, (yHKIMS MpeAMKaTa HexXapakTepHa s WHOuHHTHBAa. TeM He MeHee, B
pasroBOPHOM AaHIJIMIICKOM HHOTZIA BCTPEYAIOTCSl HMPHMEPHI HCIONB30BaHUS WHOHHUTHBA B JAHHON
¢GyHKIMU. DTO  BONPOCHTEIBHBIE M  BOCKIWIATENBHBIC TPEUIOKCHUS, HMCIONIHE CHIBHYIO
smornmoHansHyt0 okpacky:Why look for Lynette, among any othersRrte Obr cran uckatb JluHerr,
KOTJla BOKPYT CTONBKO apyrux?» (Mantel)

Why else take so long to choose a dress, or fight a vase, or find everything so different, or be
unable to leave?Cuero ObI emié eii OBUTO Tak IOJITO BHIOHUPATH IJIATHE, M PYTaThCS M3-3a Basbl, U HE
y3HaBaTh JIaBHO 3HAKOMBIX BEIleH, 1 He UMeTh cui yirtu» (MCEwan).

B Takux MNPpESJIOKCHUAX CaMa HACA ,I[CI>’ICTBPI$I, Ha3bIBACMOI'0O I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM, OTpHULACTCA Kak
HCBO3MOXXHas UIN Heuenecoo6pa3Ha$1.
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Ilpn onpenenéHHBIX YCIOBUSX WHOUHUTHBHBIA O0OpOT TaKKe COXpPAHAET CIIOCOOHOCTh
nepeaaBaTh MOJAIBHOE 3HAYCHHE B COCTABE KOHCTPYKIMH, BKIIOYAIOIIUX CYIIECCTBUTEIBHOE WIIU
HeolpeaeleHHoe MecronMmenue. [locrapaemcst —ompenennTh, Kakue (akTopbl  00eCHeyHBaIOT
BO3MOJKHOCTB IPOSIBJICHUSI MOJAIBHOTO 3HaueHWs. [IepBbIM M3 TakUX (PaKTOPOB SBISIETCS MOJEINb, TO
KOTOPOH MOCTPOCHO MpPEIJIOKEHHE, colepxaiiee HHPUHUTUBHBIA 000poT. OO0OpOTH ¢ MHOUHUTHUBOM,
BBIPAXKAIOIINE MOJANbHBIC 3HAYCHUS, Yallle BCETO BCTPEUYAIOTCS B COCTaBE OBITMHHBIX M MOCECCHUBHBIX
xkoHcTpykumii:We have hundredsof questions to ask ydUnac k Tebe MHOMXecTBO Borpoco» (Fowles).

The police had you to prosecute. They didn't wawelirt case messed upY «roaunuu GBI TH B
Ka4eCcTBE MO103peBaeMoro. MM He Hy)KHbBI ObUIM HEMPHUATHOCTH ¢ 3THM jaenom» (McEwan).

B Tex ciyyasix, Korja HHQUHUTUBHBIA 000POT MPOSBIISET MOJAIbHBIC CBOWCTBA B MPEIOKCHHSX,
MOCTPOCHHBIX M0 JIPYIMM MOJENSAM, TaKHe MPEUIOKEHHUS BCE PAaBHO COJACPKAT CEMAaHTHUCCKUC
KOMIIOHEHTHI, TiepeIarolne 3HaueHus OpITrs 1 o0aamanus. But you knewhe had borrowed the money on
the Hawley property, the money to investPlo«Ter ke 3Haj, YTO OH 3aHsUI JACHBLU IO 3aJOT
cobcTBeHHOCTH XOYITH, IEHBIH I MHBecTHIHI» (Steinbeck).

| told myself I'd given you a weapon to use agaim&. <1 ckasana cebe, uTo cama jaana Tede
OpyX¥e, KOTOpOe Thl MOT KCITOIB30BaTh MpoTue Meus» (MCEwan).

Emé omuuM (hakTopoM, BIHUSIONIMM HA BO3MOKHOCTH pealu3alid WHOUHUTHBHBIM 000OpOTOM
CIMIOCOOHOCTH BBIP&KaTh MOJAIBHOEC 3HAYCHHE, SIBISICTCS CEMAaHTHYECKas pOJib, BBIMOIHACMAS
CYIECTBUTEIBHBIM, OT KOTOPOTO 3aBHCUT MHOUHUTHB. Tak, MOYTH BCEraa MHOUHUTHUB TPOSBISACT CBOU
MOJIaJIbHbIE CBOMCTBA B TMPEIUIOKCHUAX, B KOTOPBIX XapaKTEPU3yeMOE MM CYIIECCTBUTEIBHOE HA3bIBACT
arenca (a), manmenca (6) wiam wHCTpyMeHT (B) HelcTBHs, HaspiBaeMoro wHpuHHTHBOM (cM. QUIrk,
Greenbaum 1980: 38bopzoH, Kpbutosa 1973: 98-99):

a) She might need people to cover for her while sletay for a few days.Bo3moxHo, Ha Te

HECKOJIBKO JHEH, moka oHa OyOeT OTCYyTCTBOBaThb, €l MoTpedyeTcst KTO-HHOyab, KTO €€ MPUKPOeT»
(Mantel).

6) Some of the Winshaws have got memories whichagk la long way. It's because they've got
such dreadful secrets to hid&Koe-kro u3 Ki1aHa YHHIIOY ITOMHHUT JaBHO IIPOIIEAIINE BpeMeHa. JTO
OTTOTO, YTO Y HUX €CTh YYJOBHIIHBIC TailHbI, KOTOPbIE OHH XOTe)U OBl CKphITE» (COE).

B) | still have so much to consider, and soon, witiie year perhaps, I'll have far less of mind to
do it with. <MHe emé Tak MHOTO HYXHO 00IyMaTh, HO CKOPO, BO3MOXKHO, YK€ B 3TOM TOIY, MOl yM
CTaHeT cauIIKoM ciab mist atoro» (MCEwan).

Haxkonen, emé omamM (aKTOpOoM SBIIETCS XapakTep CYIIECTBUTEIHHOTO, OIPEAeIIeMOro
WHOUHUTHBOM. a0CTPAKT-HbIC CYHICCTBUTEIbHBIC, BBIPAKAMIOIINE MOJAIBHYI0 CEMAHTHKY, HE
HPEIOCTABISIOT BO3MOKHOCTH ISl peaii3allii MOJalIbHBIX CBOicTB MHGUHKUTHBA: T hat was thet ragedy:
not that one man had the courage to beevil. Butrtil{ions had not the courage to be gooH.xxom u
COCTOdAJIa Tpare):u/m: HE B TOM, YTO OAHH YCJIOBCK HAIICI B cebe cMenoCTh OBITh KCECTOKHUM, a B TOM, 4YTO
MUIITHOHEI JIFO/IEH He OCMETUITNCE ITPOSIBUTH Ho0poTy» (Fowles).

There’'s no need to feel quilty. T He nmomWKeH 4YyBCTBOBaTh ce0si BUHOBATBHIM»
(Dawson)HampoTiB, B COYETAHMH C CYLIECTBUTEIBHBIMH C KOHKPETHO-NIPEIMETHBIM 3HAYCHHEM
MHOUHHUTHB BCerJa MposBISICT CBOM MOJaNIbHBIC cBolicTBa:You've got a wife and kids to think of Y«
TeOs €CTh )KeHa U JIETH, 0 KOTOPBIX HY)KHO moaymate» (Steinbeck).

| received a cable from the school confirming mp@ptment, and then by post a contract to sign.
«/3 MIKOJIBl TMpUCHAIM TeJIeTpaMMy, TOATBEPKIABIIYI0 MOE Ha3HAuY€HHWE, a 3aTEM MO TOYUTE MPHIIEI
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KOHTPAKT Ha moamnuck» (Fowles).

IMomo6HbIE KOHCTPYKIMM ¢ WH(QUHUTHBOM CIIOCOOHBI TepeIaBaTh MOIAIbHBIE 3HAYCHUS
Bo3MOkHOCTH (a), HeoOxomumoctu (6), ierecoobpasHocTy (B) U BOJIeU3bsABICHUS (T):

a) Perhaps | already suspected that there was to tsube had: their fictions were interwoven,
depending one on the otherBepostHo, s yxke Torma momo3peBana, YTO HHKAaKOW MpaBAbl HE
CYILECTBYET, @ UX BBIAYMKH TECHO IEPEIICTEHBI U HE MOTYT CyLIECTBOBATh Apyr Oe3 npyra» (Mantel).

6) When Cecilia came home in July with her finakssults, she had no job or skill, and still had a
husband to find and a motherhood to confroftorwa B mrome Cecuinst BEpHYIIach ¢ pe3yabTaTaMH
BBITTYCKHBIX 3K3aMCHOB, Y Hee HE OBUIO HH pabOTHl, HW CICHHAIBLHOCTH, a, KpOME TOro, € emié
HPECTOSIIO0 HAUTH MY’Ka U HCIIBITaTh Ha ceOe MatepuHcTBO» (MCEWan).

B) Santa Claus, whose existence most adults hadcaeme to doubt, bought him everything he
wore and ate and sat on and lived i@awra Kiayc, B 4beM CyliecTBOBaHUHM OOJIBIINHCTBO B3POCIBIX
JI0JIeH UMEIOT BECKHE OCHOBAHHUSI COMHEBATBCS, IPUHOCUI €My BCE, BO YTO OH O/ICBAJICS, YTO OH €1 U
IIHJI, HA YeM OH Ccujel, U rae oH xwn» (Hornby).

B kaxmom KOHKPETHOM CJIyda€ MOJAJILHOC 3HAYCHHE BBIBOOUTCSA M3 KOHTCKCTA, HpI/I‘-IéM qacTo
HCCKOJIbKO MOJAaJIbHBIX 3HAYCHMI MOI'yT HaCJIauBaThbCA APYT Ha Apyra:

— There’s nothing to get, — said Will blithelywasn't true, of course. There was a lot to getnfro
Marcus’s point of view, and Will could quite seeyie wasn't getting it.

®paza ‘there’s nothing to getMoxker ObITH MCTOIKOBaHA IBOSKO, KaK «Te0€ HE HY)KHO HHUYETO
HOHMMATb», U KaK «[IOHMMATh 371eCh HeUero». B peasbHOM KOHTEKCTE 3TH [[Ba 3HAUCHHS IIePEILICTAI0TCH,
U 00U CMBICT YKa3aHHOU (pa3bl MOKHO C(hopMyIHpOBaTh MPUOIM3UTEIBHO TAaK: «Thl U HE MOXKCIIh
HHUYETO MOHSTH, IIOCKOJbKY OHUMATH 37IeCh Heuero».BooO1ie, KOHTEKCT B IIMPOKOM CMBICTIE CIIOBA, T. €.
KOHKpETHasA, C 3a/JlaHHBIMH IIPOCTPAHCTBEHHBIMH M BPEMEHHBIMH IapaMeTpaMy 3HAKOBas CHTYaIWs,
BKJIIOYAIONIass BCE HEOOXOIMUMBIE M AOCTaTOYHbIE (HAaKTOPHI, ONPEACIAIONINE 3HAYCHUs] JAaHHOTO 3HAKa
(cm. Axryanmmzanmst npemtoxenus, T. 1: 23), urpaeT MCKIIIOUUTEIBHO BAXKHYIO POJIb UL OHUMAaHHS
TOTO OTTEHKAa MOJAJIFHOTO 3HAYEHHS, KOTOPHIH BBIpaKeH B KOHKPETHOM mpeutoskenud. [Ipu orcyTeTBrn
CHEUUANBHBIX JEKCHYECKUX CPEICTB Neperayd MOAAILHOTO 3HAYCHUS, YKa3aHHOE 3HAUCHUE BBIBOAMTCS
U3 JIEKCHYECKOTO OKPY)KEHHS, M3 CEMAaHTHYECKMX CBOIMCTB TpPaMMaTHYECKOW KOHCTPYKLUH, U3
KOHKpPETHOH peuyeBoi cuTyaumu.Emé omqHuM ciydaeM MposBICHUS MOJANBHBIX CBOWCTB WH(UHUTHBHOM
KOHCTPYKIHEH, HE colepXalledl MOAaJbHBIX TJIarooB WM MHBIX JIEKCHYECKHX CPEICTB C MOJATbHON
CEeMAHTUKOH, SBISETCS HCIOIb30BaHWE HWH()UHUTHBHOIO 00OpPOTA, HMEIOIIET0 B CBOEM COCTaBe
BOTIPOCUTEJBHBIE CIIOBA.

B cnyvasx, xorma WHQUHUTHBHBIA 000poT BKIOYaeT cioBo Whether, mpeamonaraercs, 4uTo
JICUCTBHE, Ha3plBacMOe WH()UHHUTHBOM, OTHOCHTCS K CYOBEKTy mpemiokeHus. Kak mpaBuiio, Takue
060pOTHI UCIIOIB3YIOTCA TOCe riarosio choose, debate, decide, know ofpumnanuem), wonder ¢m.
Collins Cobuild English Grammar 1990: 324{beauuéHHbIX 0OIIEH AAS HUX CEMaHTHKON MOUCKa
pereHus KaKoW-1u00 IpOoOIIeMET:

| would have to decide once and for all whetheprtesent it as a work of fact or fictionMae
MPUAETCS pa3 M HaBCETJa PEIINTh, KaK MPEICTABUTH 3Ty pabdoTy, KaK JOKYMEHTAIHHOE IPOU3BEACHHE
W Kak BeiMbIce» (Coe).

| stood on the grassy track, in two minds whetbegd on to the house, caught between curiosity
and fear of being snubbedfl «crosn Ha mopocmieli TpaBOH TPONHMHKE, pa3gayMbIBasi, CTOUT JIM MHE
HOJHATBCS K JOMY, MEHSI pa3Iupajio JI00OMBITCTBO U CTpax ObITh BbICTaBIeHHBIM» (FOwles).
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B cocraB MHQUHUTHBHOTO 0OOpOTAa MOTYT BXOJHWTH W WHBIC BOMPOCHTENIbHBIC CIIOBa. B 3THX
Clydasix JCUCTBHE, Ha3bIBAEMOC HH(GHHHTHBOM, MOXXET OTHOCHTHCS K IpyruM Jjuiam. Yaiie Bcero
10100HBIC 000POTHI BCTPEUYAIOTCS B MPEIUIOKEHUAX TTOCIE TJIAr0JIOB PEYEMBICITUTEILHON NESITEIbHOCTH
(cm. Collins Cobuild: 327):Now she realized that thiee could have been spent much more usefully.
She should have been deciding what to wedkneps oHa moHsIa, YTO MOIJIa MPOBECTH BPEMs C
Gompmieir momb3oii. E#  crommo moxymarb, urto Hagerh» (Coe)AHbHHHTHBHBIE O0GOPOTHI C
BOIPOCHTEIBHBIMU CIIOBAMH MOTYT BBIMOJNHSATH MOSCHUTCIbHYIO (YHKIHIO MPU CYIICCTBUTCIBHBIX H
npunararenbHeix  (cMm. Quirk, Greenbaum 1980: 335-336)prcoequHsAsACH K HHM IIPHA TOMOIIA
npezmoros (a) mwim HenocpeacTeenno (0):a) Frigid courtesy was extended to us, as an exaofhew to
conduct ourselves when we were adultdla «qac pacmpocTpaHsiack paBHOIYIIHAs BEKIUBOCTB,
CIIy’KUBIIIast IPUMEPOM TOTO, KaK HaM CIIeAyeT BecTr cebst, koraa Mel mogpacrem» (Mantel).

JInst peUTOkKEH i, CoAepIKalMX B CBOEM COCTaBe HH(MUHUTHBHBIE 000POTHI ¢ BOIPOCHTEIBHBIMU
CIIOBAMH, XapakKTEpPHbl [[BE€ OCHOBHbIE  Pa3HOBHIHOCTH  MOJAJbHOTO  3HAYCHHUS:  3HAYCHHUE
1eN1eco00pasHOCTH (&) U 3HAYCHUE BO3MOXKHOCTH (0).

(a) Marcus never said anything when she cried. Ha'dkhow what to say. Mapkyc Bcerma
MoJT4aj, Korja oHa rakaita. OH He 3Hal, 4yTo cka3ate» (Hornby).

(6) I know now where to get money to start my fortukBenieps 51 3Hato, T AOCTaTh JCHBIH,
9T00BI CKOJIOTUTH cocTosiHue» (Steinbeck).

CTouT OTMETHUTh, YTO BO BCEX MEPECUUCICHHBIX CIydasX MOJAJIbHbIC 3HAYCHUS HAXOMIT
BBIp@XCHHE HE OT Cly4as K CIydaro, a IOCTaTOYHO perynsapHo. KoHCTpyKiuu ¢ MHQUHUTHBOM B pOJIH
npe/rKara TPeUIOKEHUsI W ¢ WHOUHUTHBOM IIOCIIE BOIPOCHTENLHBIX CJIOB BO BCEX CIyYasx
MPHOOPETAIOT MOJATBHBINA OTTEHOK, & KOHCTPYKIIMH ¢ HHOUHUTHBOM TPU CYIICCTBUTEIBHBIX MOTYYaIOT
CIOCOOHOCTH BBIPAKaTh MOJIATbHBIE 3HAYCHUS MPH HATMYMH COMYTCTBYIOMUX (haKTOPOB, KOTOpPBIE ObLIH
MICPEYUCIICHBI BhINIE. TakuM 00pa30M, MOXXHO TOBOPUTh O HAJIMYWUU 3aKOHOMEPHOH CBSI3M MEXIY
yrnoTpedaeHneM WHQHHUTHBHOW (OPMBI TIAarojoB B CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIUSIX ONPENCIEHHOTO
polla W TPOSABIEHHEM B MPENJIONKEHHUSIX MOJAJbHOTO 3HAuUeHHs, He OOyCIOBIEHHOTO NPUMEHEHHEM
CIICLUATBHBIX JICKCUYECKUX CPEACTB.
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